Copyright © 2016 by the Kalmyk Institute for Humanities of the Russian Academy of Sciences

Published in the Russian Federation

Bulletin of the Kalmyk Institute for Humanities

of the Russian Academy of Sciences

Has been issued since 2008

ISSN: 2075-7794; E-ISSN: 2410-7670

Vol. 25, Is. 3, pp. 106-112, 2016

DOI 10.22162/2075-7794-2016-25-3-106-112
Journal homepage: http://kigiran.com/pubs/vestnik

UDC 811.359

Desemantization of Preverbs of Local Reference in Abkhaz and Abaza
Languages

Asmat V. Avidzba'

! Lecturer, Department of History and Theory of International Relations, Abkhaz State University
(Suhumi, Abkhazia). E-mail: asmat_avidzba@mail.ru.

Abstract

It is a generally recognized fact that in the Abkhaz and Abaza languages (as well as in the Abkhaz-
Adyghe group of languages in general) the stem of the verb is very rich in elements it can consist of and
is capable of differentiating and expressing various local and directional meanings. It is possible due
to the use of special verbal word-formative elements — preverbs. Such preverbs can be of two main
groups: the directional preverbs and the local ones (also preverbs of local reference). Among the local
preverbs there is another classification according to the meaning: they can be concrete and abstract.
Concrete preverbs are characterized by more specific indication to a place of action (sometimes a
state), while the abstract ones have a more common meaning. Moreover, in most cases the concrete
preverbs can be easily associated with the initial words they originated from. This limiting feature
makes them less productive both in terms of word-formation and semantics. At the same time, due to
their structural simplicity and the vague links with the initial words, the abstract preverbs are more
productive and create far more opportunities for polysemic (figurative) use. This article is devoted to
the process of desemantization which occurs among local preverbs, both concrete and abstract ones,
realized in a verb stem. Preverbs of local reference for the most part derive from different words
with certain meanings. Consequently, to a greater or lesser extent, they preserve this meaning when
realized in a verbal stem. However, there are cases when local preverbs lose their local semantics and
give a verb another, figurative, meaning. This process is more visible among local preverbs of abstract
meaning. It is pointed out in the article that during the process of desemantization preverbs of local
reference fully or partially lose their local semantics and are realized in a verb stem in the function
of a word-formative element. In most cases, though we cannot speak about a total grading of a local
meaning, when preverbs of local reference undergo desemantization in the stem of the verb they also
lose another important preverbal function — the grammatical one.

Keywords: local semantics, verb stem, word-formative element, abstract preverbs, concrete
preverbs.
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B abxa3ckom u a0a3uHCKOM sI3bIKax B IJia-
TOJBHOM CJIOBOOOPA30BaHHUU IIUPOKO MPHME-
HSIIOTCS JIOKAJIbHBIC peBepObl. [Ipucoeaunsie-
MBI€ K TJIar0JIbHON OCHOBE, OHU CUHKPETHYHBI,
ITOCKOJIbKY BBITIOJIHSIIOT KaK CJI0BOOOpa3oBa-
TEJbHBIC, TaK M TPaMMaTUYECKHE (PYHKIIHU.
Hcnonp30BaHue JIOKAIBHBIX MpPEeBEpOOB ——
onuH U3 Haubosiee IPPEKTUBHBIX CIOCOOOB
[JIArOJIFHOTO  cIoBoOOpa3oBanus. boraTeiit
COCTaB JIOKaJbHBIX NpeBepOOB 00yCIOBIMBA-
€T MX BBICOKYIO JICPUBAIMOHHYIO TPOJTYKTHB-
HOCTb. BBHly TOTO, 4TO mIpeBepObl 0013 at0T
JIOKAJIbHOW CEMaHTUKOM, OHU, IIPUCOEAUHSACH
K TJIAroJIbHOM OCHOBE, JIOTOJIHSIOT JISKCHYe-
CKOE 3HAYCHHE IJIarojia, TeM cCaMbIM 00pa3ys
HOBYIO JICKCEMY.

Kaxnpiii mpeBepO HeceT OIPEleICHHYO
JIOKAJIbHYI) CEMAaHTHKY. 3aMeHa OJIHOTO Ipe-
BepOa JpyruM UMeEeT OrpaHUueHUE, 00YCIIOB-
JICHHOE JICKCHYECKUM 3HAYCHUEM TJIArOJIbHON
OCHOBBI. Tak Kak pacCMOTPEHHE BCEX JIOKAJIb-
HBIX MPEeBEpOOB B paMKax JaHHOH paboThl He
BXOJIUT B HAIM 33JlauM (Ha HAIl B3TJISM, 3TO
3aja4ya OTJEIBHOT0 CIOBapsi, IOAOOHOTO TOMY,
koTopeii Obul coctaBiieH P. H. KibraeBbim
[KnbraeB 1994]), B cTaThio BOILIN JIOKAJIbHBIC
peBepObl ¢ HAUOOJIEE IPKO BBIPAKEHHBIM CJI0-
BOOOpPAa30BaTEIbHBIM M CEMAaHTUYECKHM I10-
TEHIAJIOM.

B cemaHTHUYECKOM TUTaHE Pa3IMYaAOT TIpe-
BepObI ¢ a0CTPAKTHOM U KOHKPETHOW CEMaHTH-
kou [Jlomratuaze 1982: 7, 89]. AGcTpakTHas
CEMaHTHKA JIOKAJIbHBIX MPEBEPOOB 3HAUUTEIIb-
HO IIMpe KOHKPETHOH, OHA TI03BOJISICT €i pea-
JIM30BBIBATHCS B HECKOJIBKUX 3HAUYCHUSAX, 00b-
€/IMHSCMbIX UHBAPUAHTHBIM 3HAUCHUEM:

Ka(vt) (alx.), ke(vt) (aba3.) — mpesepo,
0003HAYAIONIUI JIEHCTBUE WM COCTOSHUE
Ha IOBEPXHOCTH uero-i.. (abx.): axabaapa
‘THUTH, CTHUTH (O TOM, YTO JIEKUT Ha IIO-
BEPXHOCTU YETO-J1.’, aKawuldcIcpa ‘PacTeKaThb-
Csl, pa3aMBaThCS IO IOBEPXHOCTH’, aKayapa
‘KJIaCTh, MOJIOKHUTH UYTO-JI. HA KaKylO-JI. TO-
BEpPXHOCTh’; (aba3.): axeeviipa ‘BCTaTh, CTa-
HOBUTHCSI HA YTO-JI.; HACTYIUTh HA YTO-J.’,
akexlapa ‘ynacth, MOBAJIUTHCS HA KOIO-II.,
YTO-J1.”, aKewloicbpad ‘MyCTUTHh KOTO-JI., YTO-JI.
I10 TIOBEPXHOCTH Yero-i.’;

aa // a(vt) (abXx., aba3.) — npeBepO, 03Ha-
YA JEUCTBUE WM COCTOSIHHE B YEM-TO
MSTKOM, BSI3KOM, OJHOpPOJHOM: (abXx.): aia-
evliapa ‘BCTaTh, CTOSATH TAe-1. (B KaKOM-II.
Macce, CKOIUIGHHUHU) , anazaapa ‘HaxOIUThb-
cd B 4eM-JI., B KaKOH-JI. Macce, Iylle KOro-i.,
4yero-i1.’, aranrapa ‘BOUTH, BXOIUTh, 3alTH B
TYCTYIO Maccy, B KUAKOCTb U T. 1.”; (aba3.):

anazapa ‘“HECTH, BECTH YTO-J. B OJHOPOAHYIO
Maccy’, aracpa ‘OuTh (MO KOMY-J., YEMY-J1.);
Kacatbcs (Koro-i., 4ero-i.)’, araxapa ‘3acTpe-
BaTh, 3aCTPATh, YBS3aTh, YBSI3HYTh, 3aBA3HYTh
(B xakolii-1. Macce)’;

1a // T(v1) (a0X.), ma // m(vt) (aba3.) — npe-
BepO, 0O3HAYANONIUH JCHCTBUE WIIH COCTOSHUC
BHYTPH 4YEro-l. OrOpPOXXEHHOTo, yriyOieH-
HOro: (a0X.): aTacvesicbpa ‘KPYKUThCS BHY-
TPH OTOPOKEHHOTO MPOCTPAHCTBA’, ATaAMICbPa
‘(o OombmioMm, TsKENIOM) OpocuTh, Opocarth
(B BOJIy, OrOpPOXEHHOE MECTO, yriyOJieHue)’,
atanapa ‘(0 Boze, YrIyOJCHWH, OTOPOXKEH-
HOM MeECTE) 3aiiTH, 3aXOIUTh, BOUTH, BXO-
muTh’; (abas.): manliapa ‘ceimatbes Kyaa-i.,
BO 4TO-J.’, madapa ‘BBOJUTh, BBECTH KOTO-JI.
KyJa-J1.’, maxapa ‘0CcTaBaThCsl, 3aCTPEBATh B
qyeM-J1.”;

xa // x(vt) (a0X.), xva // xv(vt) (abaz.) —
npesepO, O3HAYAIOLINK JCHCTBHE HMIIM COCTO-
SITHUE TOBEPX 4Yero-ji., HaJ rojoBoil: (adx.):
axayvlppa (axaypaapa) ‘7AeTeTh, JETaTh HaJ
4eM-I1.”, axacaapa ‘(0 KphlIIlie, KPBIIIKEe, TOJIO0B-
HOM yOope U T. 1.) COpBaTh, CPhIBATh’, axaid-
pa ‘TIOTHATHCS, TOJHUMAThCA (BBEPX, BBBICH) ;
(aba3.): xwaxlklapa ‘cBeTUTH, CBEpKATh HaJ
KeM-JII., 4eM-II.’, Xbyapa ‘TeperHarb, mepe-
TOHATh KOTO-JI., 4TO-JI. (TepeaBHraroiieecs)
4yepe3 KOoro-j., uTo-l.”, xvuiylpa ‘epexoauTh
yepe3 BO3BbIIIEHHUE ;

n(a) (abx.), yla (aba3.) — npeBepO, 03Ha-
YaIOIUI IEHCTBAE WINA COCTOSHUE 10| YEM-JL.
(abx.): amaywpa ‘TOCMOTPETb, CMOTPETH
Ha 4YTO-J. CHHM3Yy BBEpPX WIH TOAO YTO-TO’,
anapuapa ‘(0 JIETKOM U MaJICHBKOM) OpPOCHUTH,
Opocark 4YTO-J1. TOJ YTO-11.’, ayanyapa ‘moyio-
KUTh, KJIACTh T10J10 uTO0-11.”; (a0a3.): ylaulsapa
‘CcecTh, CAaUThCs MO KeM-I1., ueM-11.”, ylaxxpa
‘3a0bexark, 3a0erath MO0 4TO-11.’, aylajcepa
‘MyCTUTH KOTO-JI., YTO-JI. TIOJ] 4TO-JI. .

[IpeBepObl ¢ KOHKPETHOW CEMaHTUKOMN
Yaire BCero MapKUpyroT JIOKaJIH3aluio, CeMaH-
THKa KOTOPOW COOTBETCTBYET MMEHHU, K KOTO-
poMy BocxoauT ripeBepO: (a0x.): 6na // 6H(bi):
abnadamapa ‘00e3necuTh’, abHaxpa // abueu-
Kpa ‘ou4ath, QAYaTh’, aOHayaexapa ‘CTath,
CTaHOBUTKCS TUKAPEM, TIPEBPATUTHCS, ITPEBPa-
marbes B AUKaps’, ega // ee(vt) (// kea // kewl):
akeanapa ‘TIOWTH, OTIpaBUTbCA B yroi (Tae
XpaHUTCA TOCYNa)’, aKkeayaiapa ‘3arHath, 3a-
TOHATH B YTOJI, TYNUK , akeanapa ‘TIONO0XKHTb,
KJIaCTh YTO-JI. BYION, 344: d3aacvliapd ‘BCTaTh
B BOJIC’, @3aaniapa ‘BOWTH, 3alTU B BOY, MOpPE,
KUJIKOCTB, a3aayaiapa ‘TPBITHYTh, IPbIraTh
B Bony’; (abas3.): naxma: nakmaxlpa ‘nepxath
YTO-JI. Mepel YbUM-JI. JIUIOM , IAKMaKbbapd
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‘cKa3aTh YTO-J1. B JIUIIO (MaXHYTh B JIUIO)’, JIAK-
manwpa ‘CMOTPETb KOMY-J1. B JIULO , nuiyla //
nwyl(vt): nuylaxapa ‘cnenath, neIaTh YTO-II.
BO n1Bope’, nuylaziapa ‘ObITh, HAXOJUTHCS BO
nBope’, nuylaxcopa ‘yCTUTH KOTO-JI., YTO-JL.
BO JIBOP’, Xb60a // Xv80(bl): Xveoaceapa ‘Ha-
ISUTATH, HATSUTUBATh YTO-J1. Ha IS0 KOro-i.’,
xvgoaxleapa ‘HEOPEKHO TOBECUTH, BEIIATH
YTO-JI. Ha IIEK KOro-i.’, xvedaylapa ‘noBe-
CHUTbH YTO-JI. Ha IIEI0’.

[TpoyKTUBHOCTh JIOKAJIBHBIX IMPEBEPOOB
3HAUUTENIBHO YBEJIMYMBACTCA ONarogaps ToMy
(bakTy, 4TO MHOTHE U3 HUX IOJIBEPKEHBI MPO-
neccy aeceMantuzanuu. [Ipu stom cneayer ot-
METHUTb, YTO HE BCETJja MOKHO TOBOPHUTH O TIOJI-
HOM HUBEJIMPOBAHUH JIOKAJILHOTO 3HAYCHHSL.

Bo MHoOrux sizplkax ciioBa MOXHO pacuJie-
HUTh Ha OTACIBHHBIC DIIEMEHTBI, SBISIOIINECS
HOCHUTENISIMU JIEKCUYECKUX (BEIECTBEHHBIX) U
/ MM TpaMMaTHUYECKUX 3HaYeHuH. [1ockonbKy
JIOKaJIbHBIC TIpeBepObl B a0Xa3CKOM U aba3uH-
CKOM $I3bIKax B OOJIBIIMHCTBE CBOEM IPOU30ILI-
JIM OT OTHEJBHBIX CJIOB C OTPE/ICICHHBIM 3Ha-
YEeHHEM, OHU CBSI3aHBI CO 3HAYCHHUEM HUCXOTHO-
'O CJIoBa B OOJIBIICH MM MEHBIICH CTETICHH.

Hcnonb3yst TEpMHH «JIeCeMaHTHU3aLUs» B
OTHOUICHUH JIOKAJBbHBIX TNPEBEPOOB, MOKEM
CKa3aTh, YTO JIECEMAHTH3ALUS JIOKAIbHBIX
npeBepOOB — 3TO MPOILIECC, B KOTOPOM MPOHC-
XOAMT YaCTHYHAS WM MOJHAS TIOTEPs JTOKAIb-
HBIMH TIpeBepOaMU CBOETO JIOKAJILHOTO 3HAYe-
HUsL. B 9TOM ciydae He IPUXOJIUTCS TOBOPUTH
0 CHHKPETUYHOCTH JIOKAJILHBIX TIPEBEPOOB, TAK
KaK OHH BBICTYTIAIOT JIUIIIb B KAYECTBE CIOBOO-
OpazoBaTesbHBIX (DOPMAHTOB.

Crienyer OTMETUTh, YTO JIECEMaHTH3ALUs
Haubosiee 4acTo MPOSBISAETCS Y JIOKAJTbHBIX
peBepOOB aOCTPAaKTHOTO 3HAYCHUS, KOTOPHIS
Onarosiapsi CBOeH CeMaHTHUYECKOH, a 3a4acTyro
U CTPYKTYpPHOH MPOCTOTE, MOTYT COYETATHCS
CO 3HAYUTENLHBIM KOJMYECTBOM IJIArOJIHBIX
KOpHEN.

[Iponiecc meceMaHTH3AMK  XapaKTEpPEeH
Kak Juisg oOpa3oBaHUil C OTHUM U TEM XKe Ipe-
BepOOM M TJIarojbHONW OCHOBOI: (abx., aba3)
asvliapa, evlipa ‘BCTaTh, BCTaBaTh : (a0X.):
akvevliapa ‘BeICTynath’, (abas.): axecvlipa
‘CTaHOBUTHCA, CTaTh cBuuereneMm’; (abx.):
anaeviiapa, (abas.): ylazviipa 'moapacTy, mMoj-
pactatp’; (abX.): amaeviiapa, (abas.): maewii-
pa ‘(0 mpoOiemax, TPYAHOCTSIX, OMACHOCTH)
UCIIBITHIBATD, HAXOJIUTHCS W TIP., TaK U JIJIS
00pa3oBaHMil C pa3HBIMHU IpeBEpOAMHU U OCHO-
BaMH IJIaTr0JIOB:

Kb(b1) (a0X.), k6(bl) (a0a3.): (a0X.): akvbapa
‘UCYE3HYTh, CKPBIThCS, akveapa 1) ‘yOpartsb,

N30aBHUTHCS OT KOTO-J1.”, 2) ‘HE UMETh JKEIaHus
CIBIIATE 0 KOM-IL.’, aKbebedcbaapa ‘ObICTpo,
JIOBKO, IPOBOPHO JICNATh UTO-11.”, aKabl[2[2apa
‘YyrHETaTh, HaBUTL , akavidicocpa ‘(0 COIHIIE)
03apUTh, 03apATh; MPOHUKHYTH, PacIpOCTpa-
HUTBCS , aKoXpa ‘YHUUTOXKHTH, HCTPEOHTH,
pazoputs’ W aAp.; (abas.): axedspa ‘TepreTbh
(motepniets) Heymauy’, axexlpa 1) ‘pemuTs,
HaMEeTHTh, HaMeUaTh 9TO-11.”, 2) ‘3acTaBaTh (3a-
CTaTh) BPACILIOX KOTO-I.’, Képulo3pa 1) ‘pac-
XO/I0BaTh, M3PacXoJlOBaTh, TPaTHTh, HCTpa-
TUTh YTO-JI. HA KOTO-JI., 4TO-1.”, 2) ‘yOWBaTh,
youth Koro-i.’, keuezlapa 1) ‘ucuesarh, mpo-
MajgaTh, 3aTEePSATLCS, CTHHYTH , 2) ‘TTOrHOaTh,
NOrUOHYTH’, akeuiéapa 1) ‘BCTPETUTH KOTO-IL.,
YTO-JI., BCTPETUTHCS, 2) ‘ObITh aHAJIOTHYHBIM,
3) ‘HaxoauTh (HAWTH) OOIIUH S3BIK C KeM-1I.’,
axewpa ‘pathCsi APYyT C APyroM’ U TIp.

(a0x.): Kpwizovipoy, naw, youipT aTayadyaacbbl
axvlIauyadazbbl AAUIAIAH, Xapa XaKablpxXum,
— axaeum oaaxavicvruxan Ecma... [Tonma,
1982: 39] ‘He 3nHaro, HaH, T¢ KHA3bS U HAYAIb-
HUKH BMECTE HAC Pa3opHiIi, — cKa3aia JcMma,
TsDKEN0 B3AbIXas ... - [['ymma 1982: 39];

(aba3.): Aulseil pviyxla, uncama 63uxaml,
bapa o6vikeviozml, xlapa xIeiMoi3
[UkeTly1984: 11]
‘bemubiii Sueit, mapcTBO eMy HeOeCcHOe,
U3-3a Te6st moruo, namra Jlyna’
[Uukatyes 1984: 11];

aa // a(vr) (abx., abaz.): (adx.): aradicopa
‘(0 TaliHe) pasriamarh’, alaxKpa ‘BKIIOYHUTH
KOTO-JI. Ky1a-JI. (B KaKOH-TO CIIMCOK), TPUIHC-
JUTH KOTOo-JI. K 4eMy-l.’, anaycpa ‘TIOTepsTh
CO3HaHHe, YIacTh B 0OMOPOK’, anayuipa ‘ObITh
pa30opUNBEIM, TIPUBEPEIITUBEIM, arazaapa 1)
‘OBITh WICHOM K-JI. OpraHU3aliuy, y4acTBOBATh
B 4yeMm-J1.’, 2) ‘(0 meHprax) HaXOAWUTHCS, Xpa-
HHATBCA, 3) ‘MMeETh Kakoe-J. OOBIKHOBCHHE,
MIPUBBIYKY , anamaapa ‘TOCETHTh, MOCENaTh
KOTro-JI. ¢ LeNbl0 MPOBEPKU’, aranapa ‘moTe-
pATH’, anxpa ‘BbIOpaTh, BBIOMpATh, U30paTh,
m3bupats’ u np.; (abas.): aracsapa ‘modOPOTH,
CBaJUTh C HOT’, anazleanacpa ‘BOTHOBATHCA,
B3BOJIHOBATHLCS, TPEBOXKUTHCS, BCTPEBOKHTH-
Csl; CyEeTHUTbCS, 3aCyETUTBCA , AIAKbblypa ‘pac-
CTpauBaTh, PacCTpOUTH’, airanapa ‘BMeIHu-
BaThCsI, BMEIIATELCS (B KaKOe-JI. Ie0)’, aran-
capa 1) ‘ycTpauBarh, YCTpPOUTh OeCOpAIoK’,
2) ‘cmmBaTh (CIINTH) YTO-JI. U3 JIOCKYTHEB',
anapnlanlapa 1) ‘n30uBath, M30UTH KOTO-IL.
yem-1.”, 2) ‘yTOMJIATb, YTOMWTH, MYYHTb,
U3MYy4YUTb, H3MaTbIBaTh, H3MOTaTh KOTO-II
yeM-1.” U JIp.
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(a0x.): Yu eevbipT awwxaxoa uwpsiivixaxoo
euu, 3e2bbl VPBLILIXIXIO, yorcanap
p3vl yxv3vipxaazanvl ykamaautr! — abac
ounvixoeum, Ounvixveum [llIpIHOBOA 1979:
206] ‘Kak sTa ropa BO3BBILLIAETCS HAJ APYTHU-
MU, 9TOOBI THI BBIJICISIICS CPEAH BCEX, YTOOBI
JUTS HapoJia cBoero crai cinaBHeiM [1InHKYyOa
1979: 206];

(aba3.): AMe13 oanawesaml myama,
Hevu tiviixleuml ayu nesvina. ...
[UxBTly 1984: 17]

‘Jlyna packpacHenacho,

U rosopur ee cocenxa...’
[Uukaryes 1984: 17];

1a // 7(v1) (a0X.), ma // m(vt) (aba3.): (a0X.):
ararawvyapa ‘(0 AL, B3TIAE) CTaTh yTPIO-
MBIM, MpadHBIM’, afacpa ‘(0 3amaxe) OWTh
B HOC’, 2) ‘(0 ciyxe) moutu’, araroapa ‘(0
BHWHE) MMPOW3BOANT , ajaxapa ‘HAIUTHCS, Ha-
JaKaThCsl, HAU3aThes’, alamapa ‘yCTPOWTH,
yCTpauBaTh, OMPEACITUTL KOTo-1. (B ydeOHOE
3aBeficHUE) U 1p.’; (aba3.): maeapa 1) ‘mpu-
Kpy4YHBaTh, NPUKPYTUTH ((DUTHIH JIAMITBI)’,
2) ‘BOBIXaTh, BIOXHYTH (BO3IYX, IbIM U T.II.) ,
maevlapa ‘TIPECIeNoBaTh KOTO-N.”, maoapa
‘IPUBOJIUTH, TPHUBECTH KOTO-N. (B JFOJHOE
MECTO)’, mapvixveawapa ‘pa3duBaTh, pas-
OUTH HArOJIOBY KOTO-JI.", maxapa ‘OCTaBaThCA,
OCTaThCs, COXPAHATHCS, COXPAHUTHCS B TTAMSI-
TH’, maxxpa ‘BO3HHUKATh, BOZHUKHYTh, MEJb-
KaTh, MEIBKHYTH (0 MBICIIAX) , maxuieaxpa
‘CKylleTh, OCKYJIEBaTh, OCKYJICTh :

(adx.): Mwvima Ovipwwbum uawioyn, yapeol
yxagoyn, azv 0yusbin. Axa uaryzozeu yu ¢heu-
dac, yrapkuin, yxovipgaan...[[Tamackeeip 1964:
37] ‘MpITy youmu, 3To Mpapja, Thl MyX4YHHa,
ThI TOXXE KOTr0-TO yObeub. Ho 4To ThI ¢ TOrO
Oynemp WMeTh, TeOs TMOCAAAT, BBICEIAT...
[[Manmackupu 1964: 37];

(aba3.): Muipzaxwan tixva oaszylelaya ncaiicna-
ma Llyya napmoixe vaulviixya aylvixea oma-
evliama, mulaumvipoaya onviyvimelsaticuml
[[xeip 1962: 24] ‘MeIp3akaH, crpamimBas
ce0s1, THXO, TaK YTOObI OHAa €ro He 3aMEeTHIIa,
npecnenosan Llymy, koTopas coOupana KyKy-
py3y’ [’Kupos 1962: 24].

nya // gy(or) (a0X.), yla // yl(vr) (aba3.):
(abx.): agabapa ‘VACTIApUTHCS, HCUYE3HYTH ,
anaapkakaanapa ‘(0 TOpe, TOCKE) CIOMHTH ,
anaxapa 1) ‘mpourpath (B crope, B COPEBHO-
BaHUAX, B 0010)’, 2) ‘orcTaBarh (B pabote, B
yuebe)’, ageaapa ‘IOMOYb, IOMOTATh KOMY-I.,
OKa3bIBaTh IOMOUIb’, agocaapa ‘MOAKONaThCS,

MOJKATIBIBATHCS; MPOMCKaMU HMHTPUTaMHU Ha-
BpEeIUTh KOMY-I.", anakakaapa ‘XKUTb O4eHb
0eaHo, OBITH B CTECHEHHOM ITOJIOKEHHH
anaupa ‘nepexuBath (rope, oeny)’, agawbpa
‘YMOPHUTH KOTO-J. KaKUM-JI. TPyIOM H Jp.;
(aba3.): aylaeviipa ‘TOAIEPIKUBATH, TOJCP-
kKaTh KOro-i.’, aylaeviipa 1) ‘moppactats,
noapactu (0 CKoTe, O mTuie)’, 2) ‘yBelIuuu-
BaThCs (YBEIMUUTHCS) B pocTe (O pacTeHUX) ,
aylapeveeveapa ‘oka3bpIBaTh (OKa3aTh) JaBIie-
HUE Ha KOro-1.’, aylaxapa ‘IIyMHO CHOPUTH,
OpaHuThCS;  pacimiymeTbes’,  aylausxlsapa
‘MOJICTPEKATh KOTro-JI. (Ha Kakue-J. IeHCTBUS),
paxKurarh, pazxeub (CTPacTH, BPaXIy); pas-
JIyBaTh, pa3ayTh (cnyxu)’, aylawpa ‘pa3rops-
yuThes (0T Oera  T. 11.)" U JAp.:

(a0x.): Cowrcveanevbl 3vimaakaum, colObbl-
2bbl ChITIbLMEIECUN,
Coinacoly ceaanamTeun, man

[Cmpip 2010: 115]
‘Ul Heba Moero He cTano, ¥ 3eMJIs MOS He TTO/I-

JieprKana,

CuacThe MOE MEHS He 3aMETHJIO, HEeT

[Cmpip 2010: 115];

(aba3z.): Ayu maulozaxl cuvlixvvicya —
Axotm aylanvipxuml [Tnaderaa 2012: 11]
‘CTOHT MHE JIO Hee IOTPOHYThCS,
Kax ona Ha Bce cemo mymur’
[Tna6maesa 2012: 11].

JlokagpHbIe TpeBepObl ¢ KOHKPETHBIM
3HAYEHHUEM B MEHBIIIEH CTETICHN MOIBEPIKEHBI
MpoIiecCy AeceMaHTU3AIHH:

boicva // vy // Ooco(v) (abX., abas.):
(abx.): aboicvacvanapa (abocvacvbandvizpa)
‘OeclebHO  XOJUTh, OpOSDKHUYATH, 0e3-
JCNIBHUYATE’,  aboicbadicbpa  ‘TIPOITYCKaTh’,
abocvazpa ‘nponactb (0e3 BECTH), HCUE3-
HYTB’,  aboicbayvadicvapa  ‘TOCPESIHUYATD,
OBITh MOCPEAHUKOM’, abowcvbicpa 1) ‘ucnop-
TUTBCA, 2) aboiCbbiXxpa ‘UCTIOPTUTD, TOPTUTH
‘nzbayioBath, OanoBate’; (abas.): Gocvasznapa
‘Heo00bOp. cloHAThCs, Oontathes (0e3 aena)’,
Oarcvanvikbeapa ‘ObIBaTH BpeMs OT BpPEMEHH
rjae-yi.’, Ooxcvblpypa ‘HeodoOp. BHITAJIBIBATH,
BBITQ/IaTh, YPBaTh YTO-I1.”, OJiCbbiXpa ‘Tep3arth,
HCTEp3aTh, U3BOUTD; TEP3aThCS, H3BOTUTHCS,
M3BECTUCH U3-3a KOTO-1.

(a0x): ... Acvliuaax eubvi3x203, eUOLIZLIMXIO3,

Uboxcvazm araayaeukaulaapa pxabap!

[Jlamopua 2013: 477]

‘... Jlromu, yBaxkaBIme Apyr apyra, U HE yBa-

JKaBIIIKE,

Hcuesno B3auMononumanue B cembe! ¢
[Jlacypma 2013: 477];
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(aba3.): Yapu 11ebChi30bIPAM

telaxIlbocoanvikveas

Xvama-xvama anylpana xlamxvoizncas
[Tmaberaa 2012: 97]

‘He 3Hato, 4TO MPOU3OILIO C HAMH,

Uto pa3bpocano HacC IO CTOpOHAM

[TnssOuueBa 2012: 97].

epa // ep(vt) (a0X.): agpacviiapa ‘TpeHe-
Operath’, agparapa ‘BO30OYyIWTH HEHABUCTH,
paccepauts’, acpayaiapa ‘peHeOperath, HE
yBaXaTh’, acpaupa ‘HaxyThCsl, pACCEPAUTHCS
agpvixapa ‘M3BOJUTh, U3BECTU, MyUUTh, U3MY-
YUTh KOTO-JL.

capu

(a0x): Azzeupa uayviz uazpaeviia
Urvinkaan uaneuxc Acvinpa
[['epxenna 2001: 589]

‘[Ipenebperim poacTBOM,

Korna BeicTpenunu B A6xaszuro’
[lCepxemus 2001: 589].

B aba3nHCKOM s3BIKE TIPEBEPO evpa // 2vblp
// 2bpbl TAKKE UMEETCs, OJJTHAKO YIOTPeOIIsIeT-
Csl 3HAYMTENBHO pexe, 4eM abxasckoe gpa //
2p(vt). BOT HECKOIILKO IPUMEPOB: 2bpacpa ‘n3-
BOJHTH, U3BECTH, My4UTh, H3MYUYHUTh KOTO-IL.’;

Lllsapa 26bl evuusbiebpam, sHcobixvpaxlevu
evuevimam [Jxeip 1962: 27]

‘Y Bac HeT cepama, Bbl 0€3>KaJOCTHBI
[?Kupos 1962: 27];

ea // e(vt) (a0X.), wla // wl(vt) (aba3.):
(abx.): agaxpa ‘Bo3mepkaThCs, cAepKaTbCA,
aeayanapa ‘pe3ko 000pBaTh TOBOPAIIETO, BbI-
CTYTAIOIIETO’, agapxvpa ‘BO3Pa3UTh’, agdxapa
npocmopeun. ‘(0 HEOXKHUJTAaHHOM OOraTcTBe,
CYacThe) NPUBAIUTH, MOABUTHCA , aAeuibpa
npocmopeun. ‘oaMa3aTh, MOAMa3bIBATh, 1aTh
KOMY-JI. B3SITKY ; (a0a3.): wlapxviiipa 1) ‘mo-
HOCHTB, TOHECTH IO KOTO-J1.”, 2) ‘CIICTHHYATh
0 KOM-I.°, wlayapa npocmopeun. ‘HE JIaTb
MUKHYTh KOMY-JI., 3aTBIKaTh (3aTKHYTH) POT’,
wlypa ‘monkynate, NOAKYIUTH KOTO-JI., Ja-
BaTh, IaTh B3ATKY KOMY-JL.

(abx.): Vxxo 3eeum, 3aypkawn, anaka adanvl
amyaapa uaey xapa x1aayaad Xxapa pulma-
Hbl  upvixoma! — uaaceaupxvum yu apwic
[WIbbrako0a 1979: 418] ‘[loutennsiii, 3ayp-
KaH, Torubaromias Tam, Ha 1ose, (110 OTKPBI-
THIM HEOOM) Hallla CeMbsi BHHOBHA JIH B YEM-
T0?! — Bo3pasmi MHe TOT foHoma’ [llnakyOa
1979: 418];

(abaz.): ... yeewvr anwwixo manapcuml, ynviyl
ayaxv, YXpuHasbu yapeol, Cpvima 1na
tixleas uwlanyaxml [dxeip 1962: 2441 ... ato

nenaet Teds pajoCTHBIM, YHAU OTCIOJa, BMe-
CTe cO cBOMMHU Kauessimu, — CpbIMa 3aTKHYyJ1a
pot (He nana MUKHYTH) cBoeMy ChiHYy  [JKupoB
1962: 244].

3a4acTyr0 KOHKPETHOE 3HAYCHUE JIOKAJb-
HOro mpeBepOa HE MO3BOJSET yHOTpebiIeHue
€ro B TIEPEHOCHOM 3HAYCHUH, 3HAYUTEIHHO
CyXasl ero CeMaHTHUYeCKHe peanu3aluu. Tak,
HampUMep, HECMOTPSI Ha TO, YTO TPeBepOd eHa
// en(vr) (abx.), elena // eleén(vr) (abaz.) mo-
BOJILHO IIUPOKO MPEJCTaBIEH B OCHOBAX IJia-
roJja, B IEpEHOCHOM 3HAYE€HUH OH BCTPEYAeTCs
KpaiiHe penko: (a0x.): aenabapa ‘MCUE3HYTH ,
aeHaeviia(3aa)pa ‘ObITh YbEH-JI. HEBECTKOM ,
(aba3.): elsunvinccelapa ‘BBICKaKUBaTh, BbI-
CKOYHUTh, OVKG. BBUICTCTHh (W3 TOMEIICHHS) .
[IpeBepOr! Tuma: eapa // eap(vt) (abx., abdas.)
‘y mOJBKU’, exaa // exa(vl) (abx.), mwelsa
/) mwels(vt) // muwwiele(vr) (aba3.) ‘y ogara’,
eviya (a0X.), eleviyla // eleviyla-pa (abas.) ‘o
MBIIIKOW’ ¥ JIp., BBICTYMAIOIIHE C JOBOJBHO
YETKO OYEPUYCHHOW U ONpECIICHHONW CeMaHTH-
KOH, B CJIOBAPSIX JIaHbI TOJIBKO B CBOEM IPSIMOM
3Hauenun. OIHAKO, Ha HaII B3IJIS[, 9TO HE 03-
HAYaeT, YTO B OTJEJILHO B3SATOW CUTyallud OHU
HE MOTYT OBITh yHOTPEOJICHbI B MEPEHOCHOM
3HAYCHUHU.

Wtak, Kak TpPOAEMOHCTPHPOBAT (HaKTH-
YecKUi Matepuai, MpU JeCEMaHTU3AI|H JIO-
KaJIbHBIA TIpeBepO MOIHOCTHIO MM YaCTUYHO
OTPBIBACTCSl OT CBOETO MEPBOHAYAILHOTO 3HA-
YeHUs, BHOCS TIPH 3TOM B TJIArOJBHYIO OCHO-
BY JIDyro¢ 3HauYCHHE, U BBICTYMAET B (YHKIIUU
cioBooOpasoBatenbHoro opmanra. I'pamma-
TAYeCKass (QYHKIMS UM TaKKEe YTPauyUBaCTCS.
B aT10it CcBsA3M MOeM mpenanosararb, 4YTo je-
CEMAaHTH3alUs JIOKATLHBIX MPEBEPOOB BEIET
HE IPOCTO K MOTEPE WIH yTpaTe 3HAYCHHUSI, HO
SIBJIICTCSL OJTHUM U3 TIPOSIBJICHUHN IMOJIUCEMUH.
Benp mis 0003HaueHNs] HOBBIX 3HAYEHUH, SIB-
JICHUH U CHTYaIU, BXOIAIINX B chepy OmbITa,
YeJIOBEK, B OCHOBHOM, HCIIOJIb3YET yKe Cylie-
CTBYIOIINE 3HaKH, npucnocadnusas (Moaudu-
IUPYsI) UX JJIST BHITIOJHEHHSI HOBBIX (DYHKIIMH
[KycroBa 2004: 19-20]. OgHum U3 TakuxX CIO-
COOOB U SIBIISICTCS JIECEMaHTU3aIHSI.
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JECEMAHTU3ALUA JTIOKAJIBHBIX IIPEBEPBOB B ABXA3CKOM U

ABABUHCKOM S3bIKAX
Acmart BacunbeBHa ABunzoal

' mpenonaBarenb, kadeapa UCTOPUM M TCOPHU MEKTYHAPOIHBIX OTHOLICHHH, AOXa3CKHH rocymapct-
BeHHbIH yHUBepcuteT (Cyxymn, A6xas3us). E-mail: asmat_avidzba@mail.ru.

AHHOTanusi: B ctarbe paccMaTpuBaroTCs JIOKAIbHbIE PEBEPOBI, MOABEPKECHHBIC IECEMAHTH3ALNH
1 BBICTYTAIOMINE B IIEPEHOCHOM 3Ha4eHHH. HecMOTps Ha TO, 94TO BCE JIOKAIBHBIE TPEBEPOBI IPE/ICTaB-
JSIFOT COOOM JIEKCHYECKH 3HAUMMBIE JIEMEHTHI, CEMAaHTHKOM KOHKPETHU3aIlMd MECTa, COCTOSIHUS (MITH
Ke HaIlpaBJICHUsI ACHCTBUS) B OOJIBIICH CTETICHH HaJIEJICHBI JIOKAJIbHBIE TPEBEPOBI KOHKPETHOTO Xapak-
Tepa. DTO CBSA3aHO C TE€M, YTO MOAO0OHBIC TPeBEPOB ITHUMOIOTHYECKH MTPO3PAYHBI U CBSI3b MX C HCXOJI-
HBIM CJIOBOM IIPOCIICKUBAETCSI OTYETIINBO. AOCTpaKTHBIE MPEeBepObl, HATPOTUB, 00JIAAAIOT JOCTATOYHO
00IIMM 3HaueHNEM. B nx coctas, HapsiLy ¢ JIOKaIbHBIME PeBepOaMy PO3pavHOIl STUMOJIOTHH, TAKXKe
BXOJAT IpeBepOHbIC 00pa30BaHMs, YTPATHBIINE TIEPBOHAYAIBHYIO CBSA3b C HCXOAHBIM CIIOBOM. DTO BO
MHOTOM TIPEIONpeesieT UX YacToe ynoTpeOieHre B IEpeHOCHOM 3HaueHnH. B cTaTthe oTMedaercs,
YTO 3a CYET JICCEMAHTU3AIMN CEMAaHTHYCCKUH MOTEHINAN JIOKAIBHBIX MTPEBEPOOB 3HAYUTEIIFHO YBEIHU-
yuBaeTcs. [Ipy 5TOM, Kak Mokas3bIBaeT (aKTHUECKHH MaTephall, JeCeMaHTH3ALMs MPOSIBISETCS KaK y
00pa3oBaHMii C OTHUM M TEM e JIOKaJIbHBIM IIPEeBepOOM U IJIarojIbHOM OCHOBOM, Tak My 00pa3oBaHUM
C Pa3HBIMH JIOKAJBHBIMHU IIpeBepOaMu ¥ OCHOBaMH riaroia. JIokanbHbIH npeBepO B JaHHON (YHKINH
BBICTYIIACT B ITIar0JIbHON OCHOBE B KAUECTBE CIIOBOOOPA30BaTEIILHOTO (hOpMAHTA.

KioueBsie ciioBa: TOKaIbHAs CEMAaHTHKA, TJIArOJILHBIM KOPEHb, CJIOBOOOPA30BATEIBHBIH SJIEMEHT,
abcTpakTHBIE IPeBEpOBI, KOHKPETHBIE TPEBEPOBI.
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